III. Jaclcel and Dok 

b7 Shatla* Buba Vvgro 



1. boram cinjl. tern wi da. 

'd.. to, 7l(ta dl ki, war nda wo, t( oa raptlkl ku. 

3. BhllcenaQ, war k bara na kulua. 

4. war wd ka (fa, ti war ka cCa aa bara ma, ti ka tiCa 
ku ma bara ma. 

5. wo kuma wd xana ylcCa oan ra nda ba, y*^*^ ba, 
n4 Bsn oannda tun ba. 

6. sal facta da t6 wo ga ylda t4 ah-a-nda aa, "to 
yltfa." ea, "1." "tam k tfa ma bara ma mana." asa, 
"1." 

7. sa, "to, ama a-kl ka da nda pona oannda baran na 
ke a xa nda. ma ka wato ma tun wi gwa gargar, to laws 
3inaro." 

8. ylcCa sa, "wri.wal wal al oannda baq xaQ, na ba« 
ai." 

9. sa, "oannda bat klm a?" 

10. aa, "baq, oannda baq gwaq gam rap. aan aum bum 
•urn gwaq gam rap.* 

11. wo sa, "to shlkonaq baq kaa eannda baq ba rap. 
oannda baq xaq ba.* 



Jaclcel and Cog 
1>7 Shotlma Buba Vuyo 



1. Here Is a follctale. We take it. 

2. A dog got up, he and a Jackal, and they baoaaa 
friends . 

3. They were always roaming around. 

4. They would go, and they would go hunting and 
they would go hunting. 

<■). The Jackel knew that the dog didn't have any 
plans, [that] he wasn't smart, [that] he didn't know 
any plans for anything. 

6. One day the Jackal called the dog and said to 
him, "You dog." He said, "Yes." "Ve are going roaming 
places today." He said, "Yes." 

7. He said, "But ereryone should go with his plana 
which he has. If something difficult happens, you 
ssoape [by] yourself." 

8. The dog said, "Oh, as for me, I hare many plans." 

9. He said, "How many plans do you hare?" 

10. He said, "I have twelre plana. Twelve different 
qrpes. 

11. The Jackal said, "All right, as for ma I only 
lave two plans. I don't hare many plans." 



12. aza, "to shlkenaq tfa— ml. b» k kana ro ba qgi 
tfa ca cannda baQa ya-ro." asa, "to." 

13. ta war tfa. war & bara aa, war k bara aa, war k 
bara ma. 

14. wo kuita wd sano can nda xa yltfa 6a. 

13. na ka a bala kl yitfa, a ba ki nda tin aba rafta 
ba mapulu. 

16. t6 ba t6 gwa aapulu-ku tabaran taa. ahlkanaq. 

17. t6 war vl na ade. t4 oa gapara, na wo, tk 4oy« 
ku, na nda mapulu-ku. 

18. tin wo kuwa, lokacl na ka war 4 ylr-ana, wato 7a 
gafar a nda ka xa, nduk ka ga aa olndar jrlra. 

19. Mi zb-a ylcfa t4 <fax ya-nda t4 >a n aba kulup banda 
vyaQvyaond-ana. t4 za n aba kulupa. 

20. war 4 j-lr aa ku, war 4 jlra, war 4 ylra. bar 
banda na gwa kl [aabulu-ku] , oa kl->nda gapara , xa 

kl — nda ya. 

21. nduk-na kuaa bana nduku 4 baia, baaa nduk xaran 
ya wana. 

22. 7l(fa wi na aapulu. ndlr na ka tin ka oa kl 
xact— ndl jlnan, ni aaa ndlran ba. 

23 • wi ndlkta nda aa di t4 oul aa fan. 



12. He said, "Let's go. If it Is difficult for you, 
I will do my plan for you." He aald, "All right." 

13. They want. They were roaming about, and roaming 

14. The Jackel kaew that the dog didn't have any plana. 

15. He led the dog, and brought him to the hyenaa' 
home. 

16. They came and found hyenas gathered tern. 

17. They entered there. Then he called out to them, 
I.e., the Jackel, and they answered, i.e., the hyenaa. 

18. The Jackel, moreover, when they were going, a 
imall tree was there that gives fruit, [which] people 
iall tomato of madness. 

19. He told the dog and he picked some for him, and 
)ut them In their bag, the very red ones, and ha put 
;heffl In the bag. 

20. They were going with it, they were going, they ware 
oing. When they came and found the hyenas, they greeted 
hem and they sat down. 

21. Sons of these people ware smithing. Some ware 
eated like that. 

22. The dog saw hyenaa. What ha oould do to esoape 
or himself, he didn't know the way. 

23. It had left hlH [suoh that] if ha got up, ha aat 
own hare. 



24. cob kodom vi gab ti dl t-a oul na fara. oob kotfc 
wd di te cul n* fara. 

23. da — ndl varan, nduk-na kii da gannde nda, th kaaa 
nda. 

26. xa — ndl kuwa, xar-a men 7*-nda tak ba. 

27. shlkenaq, war a nda, war a nda. ta wo ih-a-nda 
za, "ylda." aza, "1." asa, "to, wondi do fm a ba. 
yawo bara ma baal wi da raa y« aa na k« abar ba. 

28. tea wtl y1 na tala ba nduk maikanda, yaq aana ti 
zha 7-a to za ba:, oannda bai gwaq gaa rap, yaq tea k4 
oe klkianda? 

29> Tik Ola da— na oa~na £o&arl t6 xad ban* oannda 
baro-a ye-raa tia gwa tia lawa Jlnaraa. 

?0. doQ, a* taa Mi dl Tan tia sa tia k4 CCa raraa, 
ki kasa raa ku. 

31. zha~Bl aa taa k4 xa y* *^* v kuwa, k4 kaaa 
rea ku. 

?2. yaq gwa— al dabara na ka o«— a, oannda na k* taa 
k6 ca kl tia lawa." 

33* 7l<ta aa, "1, dabara- naq aha ki 70-r qa la gwaq 
gaa rapnd -a, wato kap wi yve bara. • da ada zara t«k 



24. Soon he got up again and orouchad over thera. 
Soon he got up and aat ovar there. 

23. Should he run, these people would run after him, 
and catch him. 

26. Should he remain, staying there was also 
unpleasant for him. 

27. Time passed. The Jackal aald to him, "Dog." He 
said, "Yes." He said, "Look here we have coma. Our 
roaming about has brought us to a plaoa which la not 
good. 

28. We have entered among bad people, however, today 
rou told me that as for you, you had twelve plana, 
therefore what shall we do? 

29 • I want you to try and bring out some of your 
>lanB for us so we can escape. 

30. Because, if we get up and say wo are going away, 
-hey will catch us. 

31. Should we say we are going to remain with thea, 
hey will catch us. 

32. Therefore, let's find the plan we should do, the 
Ian which we can do to escape." 

33* The dog said, "The twelve plans whioh X told you 
bout have all fallen away. Hot even one is with ae any 



3'^. lendaq dabara na ndlic Icl n xara vi ndlk ba dabara 
rap. na ke no ndlk kl. gwaund-a kap vi yvra. 
33' asa, "to, rapnd-a cCa pona nlkaad a?" 

36. aza, "dabara rapnd-a na ndok kl jr-a wd ndlk daga 

ca — Qa Mil sal qgln. wd wada dabara Qgur a nda tak ba." 

37. ti zba Ba, "to, na yaq taa k& oa klklandan cCo7" 
sa, "to, na sal aaraa." aza, "to." 

38. na ke dl bo wo t6 da t-a ia shobt-a ya nduk da. 

39. & 8hebt-a, & shebt-a za, "kal 13a, na ka ko-nl daia 
ma sal qa njl aapulu s^faq gwaq, yaq wondl qa njl nanda 
fara, yaq wondl salax mapulu ea 7-a qdia gwa t&q njl ba. 

40. a BObo ylta sapulu-e 7-a naq njl kl qa na yltan 
ndlk kl a. 

41. to yar 7-a aba kulupl-a tiq njl t&q da mba aaa 

8«." 

42. na ka a yar kl olndar ylra vyaq vyaq, var kl 
7a-nda t6 qga n aba aan. burui burui , t6 njl burui 
burui sa, "1, na kujaa kujaa." 

43. aapulu sa, "a'a, da taa k na taa sa ruqgl-ku-na 
arha ruqgu, asha raqgl-ku-a daabar-ana." 



34. Now there are only two plans left with me. These 
are what's left. All these ten hsTe dropped away." 

35. He said, "The two are what kind?" 

36. He said, "The two plans which are reBaining with 
Be are to whine hill and to shit. That's all. There 
are no other plans." 

37. He said, "Tou, this, hut what will we do?" He 
said, "[Kothiug can be done] except by God." He said, 
"All right." 

38. The Jackel got up and took over pumping the 
Dellows from one man. 

39* He was pimping, he was pumping and he said, "Oh I, 
■rho every day I eat ten hyenas, moreover I ate that one 
bhere, but now my hunger for hyena meat Is troubling me. 
C haven't fovind one to eat. 

40. Hand me the«yes of the hyena which I ate, the eyes 
ihiah. are left. 

41. You take It for me from the bag so I eat it and 
make a snack of it." 

42. He brought the red wild tomatoes and gave them to 
him and put them in his mouth, burui buru^ he ate bumt 
buru^. He said, "Xes, this is better." 

43. The hyena said, "Before, we were thinking that 
these strangers were going to be easy, but the strangers 
are strong." 



44. fflo zh-e ndlb-na, "waai." sa, "i." "tfa kara 
wa ten wd de far iia da tunu, a gab — ^na ba." asa, "to.* 

4^. 119 Bh-e ndlb-na sa, "cCa kara. me ti tfa..." ii 
"1." "to-a da ]l-na maaa maza to-a ba aa." 

46. me ndlb-na wji d», i gabta tak ba. 

47. t4 gab ti ga ndlb-na ta s-ha-nda tak har t& 
aapulu-kii-a laxta bar kap. 

46. m-a vl na kara t& rl ra aabayi ti <fa Tanda, t4 
ndlk raft -a 7a yidCa war nda wo. 

49. aza, "to, a bo do." wo ga ki ylcCa, rl ki a* 
kara. 

30. gaia iu banda na ka a nda nda ji na ka a nda tk 
var ya ylda, ti ylda njl. 

31. za, "to, aaza di— a1 da — ■ ma raraaa." na ka 
t1 kl n dam ku za, "to, oCa— m aa raraa." 

^2. n-a Ti kl Tanda na ka wo za, "alaa to Y*i^«n b*** 
$3. ahlkanaq, na ka aa wadaran. t4 laxta ku. 
nd\ik-na wi wada. ahlkanaq. 



44. Whenever he told a person Che would say] , "Tou 
there." "Yes." "Go home like we have gone to get 
something, [but] don't return." He said, "111 right." 

45. Whenever he told another person he would say, 
"Go home. When you go..." He said, "Yes." "Tou take 
this thing quickly and bring it." 

46. If this person went, he didn't oome back again. 

47. He called another person and told hia also until 
all the hyenas had scattered. 

48. When they went in the house, they oama out the 
back door and ran away and left the house for the dog 
and the Jackel. 

49. He said, "Come now." The Jackel called the dog, 
[and] he entered the house. 

30. Their meat storage bin which was there and 
anything else which was there, he gave to the dog, and 
the dog ate. 

31. He said, "Let's get up fast and go away." [When] 
they got out he said, "Let's get away." 

32. When they went out the jaokel said, "Goodness 
you aren't very smart." 

53. All right, this is the place for ending the story. 
They separated. These people hara finished. 



